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Induktive Sensoren
Inductive sensors
Détecteurs inductifs

Näherungsschalter NAMUR

Proximity sensor NAMUR

Détecteur de proximité
NAMUR

Abmessungen   

Dimensions   

Dimensions

• Alle Masse in mm
• All dimensions in mm
• Toutes les dimensions en mm

• Vor dem Anschliessen des Sensors die Anlage spannungsfrei schalten.
• Disconnect power before connecting the sensor. 
• Mettre l`installation hors tension avant le raccordement du détecteur.

Technische Änderungen vorbehalten/Technical specifications subject to change/Sous réserve de modifications techniques

Nennschaltabstand Sn    Nominal sensing distance Sn         Portée nominale Sn

Einbauart      Mounting type          Type de montage

Ausgangsschaltung     Output circuit          Circuit de sortie

Nennbetriebsspannung     Normal operating voltage          Tension nominale de service 

Stromaufnahme max. (ohne Last)   Current consumption max. (without load)     Consommation (sans charge) 

Schaltfrequenz     Switching frequency         Fréquence de commutation

Anschlussart     Connection types          Version de raccordement

Gehäusematerial     Housing material          Matériau du boîtier PBT

Terminal Pins

< 2 kHz

10 mA

8,2 VDC

NAMUR

bündig/shielded/noyé

2 mm

Arbeitstemperatur       Operating temperature         Température de fonctionnement -25...+75°C

+VS

NAMUR
0 V

RL
(+)

(-)

Betriebsspannungsbereich +Vs   Voltage supply range +Vs         Plage de tension +Vs 5...30 VDC

Stromaufnahme unbedämpft      Current consumption undamped              Courant absorbé non amorti > 4 mA

Stromaufnahme bedämpft      Current consumption damped              Courant absorbé amorti < 1 mA
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Elektrischer Anschluss    

Connection diagram     

Schéma de raccordement

Technische Daten Technical data Données techniques
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Kennzeichnung    Marking     Marquage                             II 3G Ex ic IIC T5 Gc X

Strom I     Current I     Courant I       < 20 mA

Spannung Ui    Voltage Ui     Tension Ui       < 13,0 VDC

Leistung Pi     Power Pi     Puissance Pi      < 65 mW

Innere Kapazität Ci    Internal capacitance Ci    Capacité interne Ci      < 100 nF

Innere Induktivität Li    Internal inductance Li    Inductance interne Li      < 100 µH

Arbeitstemperatur Ta (Temp. Klasse T5)  Operating temperature Ta (Temp. T5)  Température de fonctionnement Ta (Temp. T5)   -20...+60°C

Sicherheitstechnische Daten

Safety-related data

Données de sécurité

Besondere Bedingungen „X“

 – Gerät und Anschlusskabel müssen vor UV-Licht geschützt montiert 
werden

Installation und Inbetriebnahme

Installation und Inbetriebnahme der Geräte dürfen nur durch Fachpersonal
durchgeführt werden. Das Fachpersonal muss mit den Vorschriften für
explosionsgefährdete Umgebung vertraut sein.

Einbauhinweise (genereller Einsatz)

 – Wartungsintervalle gemäss Schutzzone sind einzuhalten. Alle Kompo-
nenten, von denen die Zündschutzart abhängt, sind auf Unversehrtheit 
zu prüfen

 – Schützen Sie Geräte wirksam vor Beschädigungen

 – Die Anschlussbelegung und die elektrischen Kenngrössen entnehmen Sie 
bitte der Gerätekennzeichnung oder dem technischen Datenblatt

 – Vermeiden Sie statische Aufl adungen an Kunststoffgeräten.

Wartung / Prüfung

 – Im Fehler- oder Störfall des Gerätes soll der Hersteller kontaktiert werden

 – Defekte Geräte müssen ersetzt werden, keine Reparatur möglich

 – Es dürfen keine Modifi kationen am Gerät vorgenommen werden

 – Zur Vermeidung von elektrostatischen Aufl adungen reinigen Sie das 
Gerät nur mit einem feuchten Tuch. Das Reiben mit nicht leitenden Mate-
rialen ist grundsätzlich zu vermeiden

Special conditions “X”

 – Device and connection cable must be installed so that they are protected 
from UV light

Installation and commissioning

Installation and commissioning may only be performed by qualifi ed person-
nel. The qualifi ed personnel must be familiar with the regulations for poten-
tially explosive environments.

Installation notes (general use)

 – Maintenance intervals in accordance with the protection zone must be 
observed. All components which the type of protection depends on must 
be checked for sound condition.

 – Protect devices to prevent damage

 – Consult the technical data sheet and the information provided on the 
device labeling for pin-out and electrical specifi cations  

 – Avoid any static charge from plastic devices

Maintenance/inspection

 – The manufacturer should be contacted in case of device error or 
malfunction

 – Defective devices must be replaced, repair is not possible

 – Modifi cation of the device is not permitted

 – In order to prevent the building-up of electrostatic charge the device must 
be cleaned with only a moist cloth. Cleaning and rubbing with any non-
conducting materials should be avoided at all times.

Conditions particulières “X”

 – Procéder au montage de l’appareil et du câble de raccordement à l’abri 
des rayons UV

Installation et mise en service

Seul un personnel spécialisé est autorisé à procéder à l’installation et à la 
mise en service des appareils. Le personnel spécialisé doit parfaitement 
connaître les directives relatives aux environnements à risque d’explosion.

Consignes de montage (usage général)

 – Respecter les intervalles d’entretien suivant la zone de protection. Vérifi er 
l’intégrité de tous les composants dont dépend le type de protection 
incendie

 – Protéger les composants pour éviter tous dommages.

 – Consulter la fi che technique et les informations dans la notice de câblage 
ainsi que sur les spécifi cations électriques

 – Eviter toute décharge d’électricité statique de pièces plastiques

Entretien / Contrôle

 – En cas de dysfonctionnement ou de panne de l’appareil, contacter le 
fabricant

 – Les appareils défectueux doivent être remplacés, aucune réparation 
possible

 – Ne procéder à aucune modifi cation sur l’appareil

 – Afi n d’éviter la création d’électricité statique, le dispositif  doit être nettoyé 
uniquement avec Chiffon humide. Nettoyer et frotter avec des matériaux 
non-conducteurs doit être absolument évité
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